
 
 

[CZ] – NÁVOD K POUŽITÍ  

Eurogold Handels GmbH
Sekull 12, A-9212 Techelsberg, 
mail:office@eurogold-industries.com

Упълномощен представител/Autorizovaný zástupce/Bevollmächtigter Vertreter/
Authorized representative/Representante autorizado/Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος/
Meghatalmazott képviselő/Rappresentante autorizzato/Przedstawiciel upoważniony/
Reprezentant autorizat/Splnomocnený zástupca:

Eurogold Industries LTD
Promyslova 1/154, UA-10025 Zhytomyr,
office@eurogold-industries.com, 
www.eurogold-industries.com     

Производител/Výrobce/Hersteller/Manufacturer/Fabricante/
Κατασκευαστής/Gyártó/Produttore/Producent/Producător/Výrobca:

DŮLEŽITÉ: Před použitím si pečlivě přečtěte celý tento návod k použití a 
uschovejte jej pro pozdější nahlédnutí.

• VAROVÁNÍ: Uchovávejte mimo dosah dětí.
• VAROVÁNÍ: Žehlicí prkno nepoužívejte, pokud je některá jeho část zlomená, 
poškozená nebo chybí. Před každým použitím jej zkontrolujte.
• Technické změny vyhrazeny. Všechny rozměry jsou přibližné.
• Po použití se doporučuje výrobek uložit na suché místo a chránit jej před přímým 
slunečním zářením.
• Nepoužívejte žíravé ani abrazivní čisticí prostředky.

V případě použití elektrických / elektronických součástí:

i) Tento výrobek mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo osoby s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou 
pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání zařízení a rozumějí 
nebezpečím, která z jeho používání vyplývají.

j) Děti si nesmějí hrát se žehlicím prknem / žehlicí pomůckou.

k) Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti bez dozoru.

l) Pokud dojde k poruše, žehlicí prkno se delší dobu nepoužívá a/nebo před každým 
čištěním vytáhněte zástrčku ze zásuvky.

m) Pokud je napájecí kabel žehlicího prkna poškozen, musí jej vyměnit výrobce, jeho 
zákaznický servis nebo jiná odborně způsobilá osoba, aby se předešlo nebezpečí.

n) Před uložením nechte všechna zařízení (např. žehlicí prkno, žehlicí pomůcku a žehličku) 
zcela vychladnout.

Bezpečnostní pokyny pro používání prodlužovacího kabelu:
Nezapojujte prodlužovací kabely za sebou.
Nepoužívejte prodlužovací kabel zakrytý jinými předměty.
Zásuvka: 250 V~, 16 A.

Max.
4 kg

Max.
20 kg



 
 

[CZ] – NÁVOD K POUŽITÍ  

Eurogold Handels GmbH
Sekull 12, A-9212 Techelsberg, 
mail:office@eurogold-industries.com

Упълномощен представител/Autorizovaný zástupce/Bevollmächtigter Vertreter/
Authorized representative/Representante autorizado/Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος/
Meghatalmazott képviselő/Rappresentante autorizzato/Przedstawiciel upoważniony/
Reprezentant autorizat/Splnomocnený zástupca:

Eurogold Industries LTD
Promyslova 1/154, UA-10025 Zhytomyr,
office@eurogold-industries.com, 
www.eurogold-industries.com     

Производител/Výrobce/Hersteller/Manufacturer/Fabricante/
Κατασκευαστής/Gyártó/Produttore/Producent/Producător/Výrobca:

Nenastavujte výšku žehlicího prkna, pokud je na něm položena žehlička. Žehlička může 
spadnout a prkno se může náhle samo složit. Zařízení používejte pouze na suchých 
místech.

Zařízení používejte pouze tehdy, když je rozloženo do pracovní polohy a umístěno na 
rovný a stabilní povrch. Děti nesmějí zařízení používat. Během žehlení nepokládejte 
žehličku na potah žehlicího prkna. Nedotýkejte se horkého povrchu žehlicího prkna. 
Výrobce nenese odpovědnost za zranění osob, zranění zvířat ani za škody na majetku 
způsobené nesprávným nebo nevhodným používáním zařízení.

Chcete-li žehlicí prkno rozložit, uchopte horní část prkna oběma rukama a stiskněte 
rukojeť, přičemž nohy prkna musí být umístěny na rovném povrchu. Žehlicí prkno má 
několik výškových poloh, které lze přizpůsobit individuálním potřebám. Chcete-li žehlicí 
prkno složit, postupujte v opačném pořadí.

max
150 kg

max
5 kg 

max
150 kg

max
5 kg 

V případě potřeby:




